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      Justification et organisation 
de l’édition

      
        JUSTIFICATION DE L’ÉDITION

        L’édition comprend toutes les poésies attribuées à Gillebert de Berneville. Elle est basée sur la consultation de microfilms et, quand cela était possible, d’éditions en facsimilé de tous les manuscrits contenant des copies de ces textes. Il existe trois éditions antérieures des œuvres de Gillebert. L’anthologie d’August Scheler, Trouvères belges du XII au XIVe
 siècles
 (Bruxelles, 1876), comprend trente-trois des trente-cinq chansons (les numéros XI et XXIV manquent). « Der kritische Text der Gedichte von Gillebert de Berneville », édité par Hugo Waitz et publié dans Festgabe für G. Gröber
 (Halle, 1899), contient trente-trois pièces (toutes sauf les numéros XI et XXVII). L’édition de Maurice d’Hartoy, Gillebert de Berneville
 (Paris : Vrin, 1974), la plus accessible car la plus récente, ne comprend que quinze textes (les quatorze pièces du manuscrit K
 plus une, tirée du manuscrit C
) et une pastourelle attribuée par erreur à Gillebert.

        Ces éditeurs n’ont pas pu consulter toutes les versions manuscrites des textes. Scheler n’a pas consulté les manuscrits F, I, Q
, ou b.
 Dans son introduction, pp. xiii-xiv, il explique qu’il n’a pas donné les variantes du manuscrit K
 parce que le temps lui manquait et que les leçons de ce manuscrit lui semblaient identiques à celles du manuscrit N.
 Il n’a pas toujours cité les leçons des manuscrits qu’il a consultés. Par exemple, il ne semble pas avoir connu la copie de la chanson X dans le manuscrit a.
 Lui et Waitz consultent le manuscrit C
 dans les transcriptions diplomatiques de Brakelmann et de Wackernagel, et le manuscrit a
 dans la copie de Mouchet. D’Hartoy ne se base que sur le manuscrit K
 (sauf pour le numéro XXVI qu’il semble avoir tiré du manuscrit C
). Il n’a donc pas eu de leçons correctives provenant des autres manuscrits quand le texte de K
 était fautif (comme, par exemple, dans I, 46-47).

        Un autre inconvénient des éditions précédentes est que leurs textes ont été établis selon des procédés démodés ou insuffisants. Waitz, qui consulte toutes les versions manuscrites pour chaque pièce et qui fournit des variantes détaillées, donne parfois un texte composite qui mélange les leçons des manuscrits (p. ex., le numéro I). Scheler régularise l’orthographe du manuscrit de base et transpose en francien la langue des textes du manuscrit C.
 Quoique Waitz affirme, p. 40, qu’il ne régularise pas l’orthographe des textes, il y a des cas, comme par exemple celui du numéro II, où il donne le texte d’un manuscrit (le manuscrit a
) et ajoute l’envoi selon un autre manuscrit (M
 et T
) tout en picardisant les formes afin de les adapter aux strophes précédentes. Quant au problème d’attribution, Waitz et Scheler se limitent à noter quand les rubriques des copistes attribuent une pièce à un autre trouvère. D’Hartoy n’aborde même pas ce problème.

        Les textes dans l’édition D’Hartoy souffrent d’un manque de ponctuation, de transcriptions erronées, de leçons qui vont à l’encontre de la rime ou du rythme, d’accents fautifs, et d’erreurs typographiques assez fréquentes.

      

      
        LES PRINCIPES DE LA PRÉSENTE ÉDITION

        Puisqu’aucun manuscrit ne contient plus que la moitié des chansons attribuées à Gillebert, la sélection d’un manuscrit de base à été faite pour chaque texte. On a choisi comme manuscrit de base la version la plus cohérente, la plus complète, et qui exigeait le moins de corrections. On a considéré que ces critères étaient plus importants que le fait qu’un certain manuscrit présentait des caractéristiques du dialecte picard de la région de Gillebert ou du francien. Les manuscrits témoignent de la fluidité de la situation linguistique de l’époque. Des particularités dialectales se trouvent avec plus ou moins de fréquence dans chacun des manuscrits consultés et souvent les éléments dits picards se retrouvent dans le manuscrit lorrain C
. Toutefois, quand la qualité des versions dans divers manuscrits a été jugée à peu près égale, on a préféré les manuscrits K, M
, ou N
 par souci de cohérence linguistique. On a choisi une proportion importante de pièces dans ces manuscrits car leurs textes sont en général de qualité sûre. Il est aussi important que ces manuscrits contiennent souvent la mélodie principale.

        En considération de la mobilité des textes médiévaux, on n’a pas essayé d’identifier une version particulière de l’œuvre comme étant « authentique ». Aucun autographe ne nous est parvenu de ces textes. Ceux-ci ont été composés afin d’être chantés et étaient transmis soit oralement, soit dans les manuscrits. Chaque éxécution revêtait sa propre authenticité. En fait, il est possible que Gillebert lui-même ait chanté telle chanson de façon différente dans diverses circonstances. Par conséquent, notre choix de la version la plus longue du numéro XXIX dans le manuscrit C
 n’implique pas que la version plus courte dans les autres manuscrits soit inauthentique. Par contre, lorsque le texte d’un certain manuscrit brouille la progression des idées, comme le fait le manuscrit C
 pour la pièce I, il est clair que cette version du texte doit être rejetée car elle ne présente pas l’œuvre de l’auteur.

        On n’a effectué que des corrections minimes au manuscrit de base sélectionné. Quand la leçon du manuscrit allait à l’encontre du rythme ou de la rime, ou quand la syntaxe n’était pas claire, le manuscrit de base a été corrigé. Si possible cette correction a été prise dans le texte de base lui-même ou bien dans une autre version manuscrite. Sinon, on a cherché une attestation de la forme fournie dans le texte du manuscrit de base et quand cela était possible dans la partie écrite par le même copiste.

      

      
        LA PRÉSENTATION DES TEXTES

        Précédant chaque texte, le lecteur trouvera les précisions suivantes :

        
Genre.
 Le genre auquel appartient chaque texte est indiqué.

        
          
Numéro
 dans les répertoires bibliographiques :

          RS =

          Spanke, G. Raynauds Bibliographie…



          L =

          Linker, A Bibliography of Old French Lyrics



          MW =

          Mölk-Wolfzettel, Répertoire métrique…



          B =

          Van den Boogaard, Rondeaux et refrains…



        

        (Les références complètes se trouvent dans la Bibliographie.) Dans chaque texte, chaque refrain comporte un numéro assigné par Van den Boogaard. Si le refrain réapparaît dans d’autres textes, ceux-ci sont identifiés à la suite du numéro de Van den Boogaard.

        
          
            Sources manuscrites

          

          Les sigles conventionnels sont employés pour désigner les divers manuscrits. Le manuscrit cité en premier est celui qui a servi comme manuscrit de base ; les autres suivent en ordre alphabétique, les sigles majuscules précédant les minuscules. Les chiffres qui suivent les sigles se rapportent aux feuillets, avec r
 pour recto et v pour verso, sauf dans le cas du ms. K,
 qui est paginé, et du ms. I
, où le premier chiffre indique la section et le second, l’ordre du texte dans la section. La lettre m
 entre parenthèses signale la présence d’une mélodie. Lorsque deux copies d’un même texte coexistent dans un manuscrit, bis
 distingue une version de l’autre (p. ex., T
 et T bis
).

        

        
          
            Attribution

          

          Nous indiquons ici les attributions figurant dans les rubriques du corps du manuscrit ou figurant dans la table du manuscrit. Les indications en écriture moderne sont discutée sous le paragraphe ATTR
 qui suit les variantes.

        

        
          
            Editions

          

          Les références de toutes les éditions, complètes ou partielles, de la pièce sont données par ordre chronologique. (Les références complètes se trouvent dans la Bibliographie.) Nous signalons les pages qui comprennent le début du texte ainsi que sa fin, que cela soit la fin du texte même ou de l’apparat critique qui le suit. « Facsim. » désigne qu’un facsimilé accompagne le texte ; un m
 entre parenthèses que la mélodie, ou une partie de celle-ci est transcrite.

        

      

      
        LE TEXTE

        Le texte a été préparé selon les recommandations d’Alfred Foulet et de Mary Blakely Speer dans leur manuel, On Editing Old French Texts
 (Lawrence : The Regents Press of Kansas, 1979). De plus, les procédés suivants ont été adoptés. Les abréviations dans les textes du manuscrit de base ont été écrites en toutes lettres selon l’usage du copiste. Les lettres i, j, u,
 et v
 ont été interprétées selon l’usage moderne et l’x
 final selon l’emploi du copiste. Les chiffres romains sont écrits en toutes lettres. Nous n’avons pas employé de signes diacritiques spéciaux pour les mots picards, étant donné que la prononciation de ces graphies n’est pas toujours connue (p. ex., le c final dans les formes verbales fac, senc
). Du reste, même dans les textes les plus marqués par l’influence du picard, ces mots coexistent avec des doublets franciens, ce qui fait douter de la prononciation de ces graphies. Dans les textes tirés du ms. C
, où l’habitude du copiste, qui écrit parfois c
 au lieu de s
 et vice versa, peut causer une certaine ambiguïté, la graphie du manuscrit a été remplacée par des graphies franciennes. Ainsi ses
 a été substitué à ces
 (XXIX, 8) afin d’exprimer l’adjectif possessif. Des crochets délimitent les parties du refrain que le copiste n’a pas écrites en toutes lettres dans les strophes successives.

        
          
Leçons rejetées
 (RR
)

          Nous indiquons ici tous les éléments du manuscrit de base qui n’ont pas été conservés dans le texte. Les leçons rejetées comprennent ce
 que le copiste a barré, ainsi que des
 orthographes irrégulières (p.ex., cascein
 ‘chacun’ XVI, 13) ou celles qui ne reflètent pas la prononciation (en particulier,

          
            INTERPRÉTATION DES LIGATURES
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            INTERPRÉTATION DES LIGATURES (suite)
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            INTERPRÉTATION DES LIGATURES
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          les verbes en -g
 comme, par exemple, soustieg
 au lieu de soustieng
 XXII, 17). Le signe « + » ou « - » indique combien de syllabes un vers a en trop ou en moins. Les abréviations des copistes et les lettres i, j, u, v
, et x
 sont traitées comme dans le texte critique, mais l’emploi des majuscules est réservé aux mots se trouvant en tête du vers. Lorsque nous adoptons la correction d’un éditeur plutôt que le texte d’une autre version manuscrite, le nom de l’éditeur paraît entre crochets après la leçon rejetée.

        

        
          
Les variantes
 (VAR
)

          Les variantes comprennent les leçons du reste de la tradition manuscrite, c’est-à-dire, celles qui diffèrent du texte de notre édition. Les variantes d’ordre orthographique ou dialectal qui ne touchent que la graphie (p. ex., l’emploi du picard de le
 au lieu de la
) ne sont pas données. Seules les variantes grammaticales (p. ex., les désinences de substantifs et de verbes) ou celles qui portent sur la signification d’un passage sont incluses. Les abréviations, majuscules, etc., sont traitées de la même façon que dans les leçons rejetées. Les remarques suivantes paraîtront selon le cas :

        

        
          
Manuscrit
 (MSS
)

          Ici se trouvent groupées les remarques sur la présentation du texte dans un manuscrit (p. ex., portées vides, lacune due à la mutilation du manuscrit). Quand plus d’un manuscrit contient une copie du texte, le choix du manuscrit de base est discuté et les corrections expliquées.

        

        
          
Musique
 (MUS
)

          Lorsqu’il nous a été possible, nous avons donné des renseignements sur les mélodies qui accompagnent les textes. Les termes techniques employés pour décrire les mélodies doivent se comprendre ainsi :

          
            
Mélodie principale
 : celle qui, à cause de la tradition manuscrite et du style mélodique, est probablement la mélodie « d’origine » ou la plus proche de l’originale.

            
Mélodie variante
 : une mélodie principale mais qui contient des variantes mélodiques (p. ex., un changement de mode ou d’intervale, etc.).

            
Leçon corrompue
 : une version de la mélodie principale mais qui contient...
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